Surah 23. Al-Muminun
Asad: Never did God take unto Himself any offspring,52 nor has there ever been any deity side by side with
Him: [for, had there been any,] lo! each deity would surely have stood apart [from the others] in whatever it
had created,53 and they would surely have [tried to] overcome one another! Limitless in His glory is God,
[far] above anything that men may devise by way of definition.54
Malik: Never has Allah begotten a son, nor is there any god besides Him. Had it been so, each god would
govern his own creation, and each would have tried to overpower the others. Exalted be Allah, above the
sort of things they attribute to Him!
Pickthall: Allah hath not chosen any son, nor is there any God along with Him; else would each God have
assuredly championed that which he created, and some of them would assuredly have overcome others.
Glorified be Allah above all that they allege.
Yusuf Ali: No son did Allah beget nor is there any god along with Him: (if there were many gods) behold
each god would have taken away what he had created and some would have lorded it over others! Glory
to Allah (He is free) from the (sort of) things they attribute to Him! 2931
Transliteration: Ma ittakhatha Allahu min waladin wama kana maAAahu min ilahin ithan lathahaba kullu
ilahin bima khalaqa walaAAala baAAduhum AAala baAAdin subhana Allahi AAamma yasifoona
Khattab:
Allah has never had ?any? offspring, nor is there any god besides Him. Otherwise, each god would have
taken away what he created, and they would have tried to dominate one another. Glorified is Allah above
what they claim!

Author Comments

52 - This allusion to the pre-Islamic Arabian belief in angels as "God’s daughters" and the Christian
dogma of Jesus’ "sonship of God" connects with the statement "they are intent on lying [to themselves]",
which has been explained in the preceding note.

53 - This is how almost all the classical commentators explain the phrase la-dhahaba bi-ma khalaqa (lit.,
"would surely have taken away whatever he had created"), implying that in such a hypothetical case each
of the gods would have been concerned only with his own sector of creation, thus causing complete
confusion in the universe.

54 - See note [88] on 6:100.

2931 - Cf. xvii. 42. The multiplicity of gods is intellectually indefensible, considering the unity of Design and
Purpose in His wonderful Universe.
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